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Contemporary
VISIBLE WOODEN FRAME

Contemporary 
Portes au design essentiel, 
incrustées harmonieusement 
dans des cadres en bois ou 
en aluminium. Chaque porte 
est réalisée avec précision et 
passion, offrant un style et une 
fonctionnalité incomparables. 
Que ce soit pour meubler une 
résidence ou redéfinir des espaces 
commerciaux, les portes Barausse 
représentent l’apogée de la 
modernité. Le charme des lignes 
épurées, des matériaux précieux  
et du design innovant se fondent 
pour créer une synergie entre 
forme et fonction. Les portes 
rehaussent l’environnement 
intérieur et l’habillent de 
sophistication et d’un style unique.

Contemporary
Doors with an essential design, 
harmoniously embedded in wooden 
or aluminum frames. Each door is 
made with precision and passion, 
offering unparalleled style and 
functionality. Whether furnishing a 
residence or redefining commercial 
spaces, Barausse doors represent 
the epitome of modernity.  
The charm of clean lines, precious 
materials, and innovative design 
blend to create synergy between 
form and function. The doors elevate 
the indoor environment and dress it 
in sophistication and a unique style.

Contemporary 
Puertas con diseño esencial, 
incrustadas armoniosamente en 
marcos de madera o aluminio. Cada 
puerta está hecha con precisión  
y pasión, ofreciendo un estilo  
y funcionalidad incomparables.  
Ya sea para amueblar una 
residencia o redefinir espacios 
comerciales, las puertas Barausse 
representan el epítome de la 
modernidad. El encanto de líneas 
limpias, materiales preciosos y 
diseño innovador se combinan 
para crear una sinergia entre forma 
y función. Las puertas elevan el 
ambiente interior y lo visten con 
sofisticación y un estilo único.

Contemporary 
Двери с существенным 
дизайном, гармонично 
встроенные в деревянные или 
алюминиевые рамы. Каждая 
дверь изготавливается с 
точностью и страстью, предлагая 
непревзойденный стиль и 
функциональность. Будь то 
обстановка резиденции или 
переопределение коммерческих 
пространств, двери Barausse 
представляют собой воплощение 
современности. Очарование 
чистых линий, драгоценных 
материалов и инновационного 
дизайна сливаются, чтобы создать 
синергию между формой и 
функцией. Двери поднимают 
внутреннюю атмосферу и 
придают ей изысканность и 
уникальный стиль.

Porte dal design essenziale, incastonate armoniosamente 
in telai in legno o alluminio. Ogni porta è realizzata 
con precisione e passione, offrendo uno stile e una 
funzionalità senza paragoni. Che si tratti di  arredare 
una residenza o ridefinire spazi commerciali, le porte 
Barausse rappresentano la quintessenza del moderno. 
Il fascino delle linee pulite, dei materiali pregiati e del 
design innovativo si fondono per creare una sinergia  
tra forma e funzione. Le porte elevano l’ambiente  
interno e lo vestono di raffinatezza e di uno stile unico.
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VISIBLE FRAME, SLIDING DOOR VISIBLE FRAME, SLIDING DOOR
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Telai legno 
Wooden frames

WOODEN DOORS
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Telai sagomatiTelai lineari

TN PLUSTNP TNP INVERSO

TNP PRISMA
DESIGNED BY DLSM STUDIO

TNP ESPRIT
DESIGNED BY DLSM STUDIO

NB FN

Soluzioni studiate per caratterizzare l’estetica dell’anta 
e quindi integrarsi con lo stile dell’ambiente circostante.  
Gli angolari di questa “cornice a vista”, che racchiude il 
pannello porta, vengono tagliati a 45 gradi per tutte le 
soluzioni.

Molded frames. Solutions designed to characterize 
the aesthetics of the door and thus integrate with the style  
of the surrounding environment. The corners of this “visible 
frame”, which encloses the door panel, are cut  
at a 45-degree angle for all solutions.

Soluzioni studiate per caratterizzare l’estetica dell’anta 
e quindi integrarsi con lo stile dell’ambiente circostante.  
Gli angolari di questa “cornice a vista”, che racchiude il 
pannello porta, vengono tagliati perpendicolarmente nella 
versione liscia e a 45 gradi per NB.

Linear frames. Solutions designed to characterize the 
aesthetics of the door panel and thus integrate with the style 
of the surrounding environment. The corners of this “visible 
frame,” which encloses the door panel, are cut perpendicularly 
in the smooth version and at 45 degrees for NB.

ERA STILE ERA PALLADIO ERA GIOTTO

Lisci / plain Tutti / allNB
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Venature spazzolate e verniciate con cura per esaltare 
al massimo ogni dettaglio del materiale: le porte 
in legno Barausse in essenza sono concepite per 
arredare e dividere gli spazi con il pregio del legno  
e il fascino delle sue irregolarità, in equilibrio  

tra classico e contemporaneo. L’eleganza  
delle venature, attentamente lavorate, aggiunge  
un tocco di autenticità e calore agli ambienti,  
creando un’atmosfera accogliente e sofisticata.

Veines brossées et soigneusement 
vernies pour mettre en valeur 
chaque détail du placage au 
maximum: les portes en finission 
bois Barausse sont conçues pour 
meubler et diviser les espaces 
avec la valeur du bois et le charme 
de ses irrégularités, équilibrant 
entre classique et contemporain. 
L’élégance des veines, 
soigneusement travaillées, ajoute 
une touche d’authenticité et de 
chaleur aux environnements, créant 
une atmosphère accueillante et 
sophistiquée.

Brushed and carefully varnished 
veins to enhance every detail of 
the veneer to its fullest: Barausse 
wooden doors are designed to 
furnish and divide spaces with 
the preciousness of wood and 
the charm of its irregularities, 
balancing between classic and 
contemporary. The elegance of the 
veins, meticulously refined, adds a 
touch of authenticity and warmth 
to the environments, creating 
a welcoming and sophisticated 
atmosphere.

Vetas cepilladas y cuidadosamente 
barnizadas para resaltar al máximo 
cada detalle del enchapado: las 
puertas de madera Barausse están 
diseñadas para decorar y dividir 
espacios con el valor de la madera 
y el encanto de sus irregularidades, 
equilibrando entre lo clásico y lo 
contemporáneo. La elegancia de 
las vetas, trabajadas con esmero, 
añade un toque de autenticidad y 
calidez a los ambientes, creando 
una atmósfera acogedora y 
sofisticada.

Волокна, брошенные и 
тщательно покрытые лаком, 
чтобы максимально подчеркнуть 
каждую деталь материала: двери 
из дерева Barausse разработаны 
для украшения и разделения 
пространства с использованием 
ценности дерева и очарования 
его неровностей, находя 
баланс между классическим 
и современным стилями. 
Элегантность волокон, тщательно 
обработанных, добавляет 
нотку подлинности и теплоты в 
помещения, создавая уютную и 
изысканную атмосферу.
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SIGARO, FLUSH SIDE SIGARO, FLUSH SIDE
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Per uno stile elegante e ricercato, il decorativo 
effetto legno viene realizzato con fibre di legno che 
garantiscono la fedele riproduzione estetica del 
materiale. Tutti i decorativi sono certificati FSC®, 
una scelta responsabile nel rispetto dell’ambiente  

e dell’ecosistema. L’attenzione ai dettagli e l’impegno 
per la sostenibilità ambientale si riflettono  
nel processo di produzione, garantendo un prodotto  
di qualità superiore.

Pour un style élégant et raffiné, 
l’effet décoratif du bois est réalisé 
avec des fibres de bois qui 
garantissent une reproduction 
esthétique fidèle du matériau.
Toutes les décorations sont 
certifiées FSC, un choix responsable 
respectant l’environnement et 
l’écosystème. L’attention portée aux 
détails et l’engagement en faveur 
de la durabilité environnementale 
se reflètent dans le processus de 
production, garantissant un produit 
de qualité supérieure.

For an elegant and refined style, the 
decorative wood effect is achieved 
using wood fibers that ensure 
faithful aesthetic reproduction  
of the material. All decorations are 
FSC certified, a responsible choice 
respecting the environment and 
ecosystem. Attention to detail and 
commitment to environmental 
sustainability are reflected in the 
production process, ensuring a 
superior quality product.

Para un estilo elegante y refinado, 
el efecto decorativo de la madera 
se logra utilizando fibras de madera 
que garantizan una reproducción 
estética fiel del material. Todas las 
decoraciones tienen certificación 
FSC, una elección responsable que 
respeta el medio ambiente y el 
ecosistema. La atención al detalle y 
el compromiso con la sostenibilidad 
ambiental se reflejan en el proceso 
de producción, garantizando un 
producto de calidad superior.

Для элегантного и искусно 
выполненного стиля 
декоративный эффект дерева 
достигается с использованием 
древесных волокон, которые 
обеспечивают верную 
эстетическую репродукцию 
материала. Все украшения 
имеют сертификат FSC, что 
является ответственным выбором, 
уважающим окружающую среду  
и экосистему. Внимание к деталям 
и стремление к экологической 
устойчивости отражаются 
в процессе производства, 
обеспечивая продукт высокого 
качества.
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La porta bifacciale, con la sua doppia estetica,  
offre un’estetica unica e versatile agli ambienti. 
Grazie ad un design funzionale, è versatile 
e si armonizza perfettamente nello stile di ciascuna 
delle due stanze che separa. Le sue prestazioni 
fonoisolanti, fino a 38 dB, garantiscono la qualità 

nella fruizione degli spazi interni ed esterni 
all’ambiente stesso. Questa soluzione innovativa  
si adatta perfettamente a contesti moderni 
e contemporanei, offrendo praticità e stile senza 
compromessi.

La porte double face, avec sa 
double esthétique, offre une 
esthétique unique et polyvalente 
aux espaces. Grâce à son design 
fonctionnel, elle est polyvalente et 
s’harmonise parfaitement avec le 
style de chacune des deux pièces 
qu’elle sépare. Ses performances 
d’isolation phonique, jusqu’à 38 
dB, garantissent la qualité dans 
l’utilisation des espaces internes 
et externes de l’environnement. 
Cette solution innovante 
s’intègre parfaitement dans les 
environnements modernes et 
contemporains, offrant praticité et 
style sans compromis.

The double-sided door, with its 
dual aesthetics, offers a unique and 
versatile aesthetic to spaces. Thanks 
to its functional design, it is versatile 
and perfectly harmonizes with 
the style of each of the two rooms 
it separates. Its sound-insulating 
performance, up to 38 dB, ensures 
quality in the enjoyment of both 
internal and external spaces of 
the environment. This innovative 
solution fits perfectly into modern 
and contemporary settings, offering 
practicality and style without 
compromise.

La puerta de doble cara, con 
su doble estética, ofrece una 
estética única y versátil a los 
espacios. Gracias a su diseño 
funcional, es versátil y se armoniza 
perfectamente con el estilo de 
cada una de las dos habitaciones 
que separa. Su rendimiento de 
aislamiento acústico, de hasta 
38 dB, garantiza la calidad en el 
disfrute de los espacios internos 
y externos del ambiente. Esta 
solución innovadora se adapta 
perfectamente a entornos 
modernos y contemporáneos, 
ofreciendo practicidad y estilo sin 
compromisos.

Двусторонняя дверь с 
двойной функциональностью 
предлагает уникальную и 
универсальную эстетику 
помещениям. Благодаря своему 
функциональному дизайну, 
она универсальна и идеально 
вписывается в стиль каждой 
из двух комнат, которые она 
разделяет. Ее звукоизолирующие 
характеристики, до 38 дБ, 
обеспечивают качество в 
использовании как внутренних, 
так и внешних пространств 
среды. Это инновационное 
решение идеально подходит для 
современных и современных 
интерьеров, предлагая 
практичность и стиль без 
компромиссов.
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NOCE, PRISMA 
DESIGNED BY DLSM STUDIO

SID ALUMINUM PROFILE, INVERSO 60
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SABBIA, NB FRAME DETAIL

La porta con telaio minimale, una proposta essenziale. 
L’assenza di elementi esclusivamente estetici 
enfatizza la purezza delle geometrie e la linearità  
del design, creando uno stile contemporaneo  
e raffinato. Nella sua estetica fondamentale, omette 
accenti meramente decorativi ma preserva una forte 
identità stilistica. Veste di rigore moderno la parete, 

arricchendo l’intero l’ambiente allo stesso tempo. 
Questa proposta si rivela ideale per chi ricerca 
sobrietà, discrezione, e quell’eleganza regalata dalla 
non ostentazione e dalla nitidezza delle forme.

C’est une porte avec un cadre mini-
maliste, une proposition essentielle. 
L’absence d’éléments seulement 
esthétiques met en avant la pureté 
des géométries et la linéarité du 
design, créant un style contempo-
rain et raffiné. Dans son esthétique 
fondamentale, elle omet les accents 
uniquement décoratifs mais prés-
erve une forte identité stylistique. 
Elle habille le mur avec un rigueur 
moderne, enrichissant l’ensem-
ble de l’environnement en même 
temps. Cette proposition s’avère 
idéale pour ceux qui recherchent la 
sobriété, la discrétion et l’élégance 
conférée par la sobriété et la netteté 
des formes.

It’s a door with a minimal frame, an 
essential proposal. The absence of 
merely aesthetic elements empha-
sizes the purity of the geometries 
and the linearity of the design, cre-
ating a contemporary and refined 
style. In its fundamental aesthetics, 
it omits solely decorative accents 
but preserves a strong stylistic 
identity. It dresses the wall with 
modern rigor, enriching the entire 
environment at the same time. 
This proposal proves ideal for those 
seeking sobriety, discretion, and the 
elegance bestowed by understate-
ment and the sharpness of forms.

Es una puerta con un marco 
mínimo, una propuesta esencial. 
La ausencia de elementos mera-
mente estéticos enfatiza la pureza 
de las geometrías y la linealidad del 
diseño, creando un estilo contem-
poráneo y refinado. En su estética 
fundamental, omite los acentos ún-
icamente decorativos pero preserva 
una fuerte identidad estilística. 
Viste la pared con rigor moderno, 
enriqueciendo al mismo tiempo 
todo el ambiente. Esta propuesta 
resulta ideal para aquellos que 
buscan sobriedad, discreción y la 
elegancia conferida por la modera-
ción y la nitidez de las formas.

Это дверь с минимальной рамой, 
существенное предложение. 
Отсутствие исключительно 
эстетических элементов 
подчеркивает чистоту геометрии 
и линейность дизайна, создавая 
современный и изысканный 
стиль. В своей основной 
эстетике она исключает 
исключительно декоративные 
акценты, но сохраняет сильную 
стилистическую идентичность.  
Она облачает стену в современный 
строгий стиль, обогащая при 
этом всю среду. Это предложение 
идеально подходит для тех, кто 
ищет сдержанность, осторожность 
и элегантность, придаваемую 
скромностью и четкостью форм.
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Le porte laccate pantografate offrono un design 
raffinato e versatile per arricchire gli spazi interni 
con eleganza. Grazie alla lavorazione minuziosa 
delle incisioni di precisione industriale, queste 
porte presentano motivi semplici o più elaborati. 
Disponibili in una varietà di stili e tonalità  

le porte pantografate si adattano a una vasta gamma 
di contesti decorativi, dall’ambiente classico  
al moderno, aggiungendo un elemento distintivo  
e durevole alla casa o all’ufficio.

Les portes laquées pantographiées 
offrent un design raffiné et 
polyvalent pour enrichir les espaces 
intérieurs avec élégance. Grâce à la 
minutieuse réalisation des gravures 
industrielles de précision, ces portes 
présentent des motifs simples ou 
plus élaborés. Disponibles dans une 
variété de styles et de teintes, les 
portes à panneaux pantographiés 
s’adaptent à une large gamme 
de contextes décoratifs, allant 
de l’ambiance classique aux 
environnements modernes, 
ajoutant un élément distinctif et 
durable à la maison ou au bureau.

Lacquered paneled doors offer 
a refined and versatile design 
to enrich interior spaces with 
elegance. Thanks to the meticulous 
processing of precision industrial 
engravings, these doors feature 
simple or more elaborate patterns. 
Available in a variety of styles and 
shades, paneled doors adapt to a 
wide range of decorative contexts, 
from classic to modern settings, 
adding a distinctive and enduring 
element to the home or office.

Las puertas lacadas pantografiadas 
ofrecen un diseño refinado 
y versátil para enriquecer los 
espacios interiores con elegancia. 
Gracias al meticuloso proceso de 
grabado industrial de precisión, 
estas puertas presentan patrones 
simples o más elaborados. 
Disponibles en una variedad de 
estilos y tonalidades, las puertas 
con paneles pantografiados se 
adaptan a una amplia gama de 
contextos decorativos, desde 
entornos clásicos hasta modernos, 
añadiendo un elemento distintivo y 
duradero al hogar u oficina.

Лакированные панельные 
двери с пантографированными 
узорами предлагают изысканный 
и универсальный дизайн 
для обогащения внутренних 
пространств с элегантностью. 
Благодаря тщательной обработке 
промышленных гравировок с 
высокой точностью, эти двери 
могут иметь как простые, так и 
более сложные узоры. Доступные 
в различных стилях и оттенках, 
двери с пантографированными 
панелями подходят для широкого 
спектра декоративных контекстов, 
от классических до современных, 
добавляя в дом или офис 
уникальный и долговечный 
элемент.
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Le superfici delle porte laccate vengono sottoposte 
a un processo di verniciatura di alta precisione, 
utilizzando tecniche avanzate di laccatura con 
vernici ecologiche a base d’acqua. Questo approccio 
mira a garantire risultati impeccabili, esaltando ogni 

minimo dettaglio. Le porte laccate COLOR  
e METAL sono il risultato di una cura meticolosa, 
progettate per arricchire gli ambienti e conferire 
loro luminosità ed eleganza.

Les surfaces des portes laquées 
subissent un processus de peinture 
de haute précision utilisant des 
techniques avancées de laquage 
avec des peintures écologiques à 
base d’eau. Cette approche vise à 
garantir des résultats impeccables, 
mettant en valeur chaque petit 
détail présent. Les portes laquées 
COLOR et METAL sont le résultat 
d’un soin méticuleux, conçues pour 
enrichir les environnements et leur 
conférer luminosité et élégance.

The surfaces of lacquered doors 
undergo a high-precision painting 
process using advanced lacquering 
techniques with eco-friendly 
water-based paints. This approach 
aims to ensure impeccable results, 
enhancing every minimal detail 
present. The COLOR and METAL 
lacquered doors are the result 
of meticulous care, designed to 
enrich the environments and 
provide them with brightness and 
elegance.

Las superficies de las puertas la-
cadas se someten a un proceso de 
pintura de alta precisión utilizando 
técnicas avanzadas de lacado con 
pinturas ecológicas a base de agua. 
Este enfoque tiene como objetivo 
garantizar resultados impecables, 
realzando cada mínimo detalle pre-
sente. Las puertas lacadas COLOR 
y METAL son el resultado de un 
cuidado meticuloso, diseñadas para 
enriquecer los ambientes y propor-
cionarles brillo y elegancia.

Поверхности лакированных 
дверей проходят процесс 
окраски высокой точности с 
использованием передовых 
техник лакирования с 
экологическими красками на 
водной основе. Этот подход 
направлен на обеспечение 
безупречных результатов, 
выделяя каждую мельчайшую 
деталь. Лакированные 
двери COLOR и METAL - это 
результат тщательного ухода, 
разработанные для обогащения 
окружающей среды и придания 
ей яркости и элегантности.
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PURA COLOR TALPA
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BLANC GIOTTO 13 G

GIOTTO

Giotto, presenta la linea pantografata.  
Le linee graziose del decoro a rilievo impreziosiscono 
la collezione e danno vita a nuovi scenari di 
applicazione in equilibrio tra stile classico e moderno.

Giotto presents the pantographed collection. 
The graceful lines of the embossed decoration 
enrich give rise to new application scenarios, 
balancing between classic and modern style.
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OPEN 08 PU

OPEN nasce dall’evoluzione della tradizionale porta 
pannellata, frutto di un processo di ricerca  
e innovazione mirato a soddisfare le esigenze moderne 
e classiche dell’arredamento contemporaneo. 
Il risultato è una linea di porte che si distingue  
per la sua versatilità, eleganza e discrezione, in grado 
di adattarsi armoniosamente a una vasta gamma  
di contesti abitativi e progettuali. L’ampio ventaglio 

di nuance, che spazia dalle tonalità più sobrie  
e classiche a quelle più audaci e contemporanee, 
consente di trovare la combinazione perfetta per 
ogni ambiente. La possibilità di abbinare le porte 
OPEN con cornici telaio lisce o sagomate aggiunge 
ulteriore versatilità e permette di creare ambienti 
unici.

OPEN est issue de l’évolution 
de la porte traditionnelle à 
panneaux, fruit d’un processus de 
recherche et d’innovation visant à 
répondre aux besoins modernes 
et classiques de l’ameublement 
contemporain. Le résultat est une 
ligne de portes distinguée par sa 
polyvalence, son élégance et sa 
discrétion, capable de s’adapter 
harmonieusement à un large 
éventail de contextes résidentiels 
et de projets. La large gamme de 
couleurs, allant des tons sobres et 
classiques aux tons audacieux et 
contemporains, permet de trouver 
la combinaison parfaite pour 
chaque environnement.  
La possibilité d’associer les portes 
OPEN avec des cadres lisses ou 
profilés ajoute une polyvalence 
supplémentaire et permet de créer 
des environnements uniques.

OPEN stems from the evolution 
of the traditional panelled door, 
born from a process of research 
and innovation aimed at meeting 
the modern and classic needs 
of contemporary interior design. 
The result is a line of doors 
distinguished by their versatility, 
elegance, and discretion, capable 
of harmoniously adapting to a wide 
range of residential and project 
contexts. The wide range of colors, 
ranging from sober and classic 
tones to bold and contemporary 
ones, allows for the perfect 
combination for every environment. 
The possibility of combining OPEN 
doors with smooth or shaped 
frames adds further versatility and 
allows for the creation of unique 
environments.

OPEN surge de la evolución de la 
tradicional puerta panelada, fruto 
de un proceso de investigación e 
innovación destinado a satisfacer 
las necesidades modernas y clásicas 
del diseño interior contemporáneo. 
El resultado es una línea de puertas 
distinguida por su versatilidad, 
elegancia y discreción, capaz 
de adaptarse armónicamente a 
una amplia gama de contextos 
residenciales y de proyectos. La 
amplia variedad de colores, que van 
desde tonos sobrios y clásicos hasta 
tonos audaces y contemporáneos, 
permite encontrar la combinación 
perfecta para cada ambiente.  
La posibilidad de combinar las 
puertas OPEN con marcos de 
marco lisos o moldeados agrega 
una mayor versatilidad y permite 
crear ambientes únicos.

OPEN происходит из эволюции
традиционной панельной двери,
родившейся из процесса 
исследований и инноваций, 
направленных на удовлетворение
современных и классических 
потребностей современного 
интерьерного дизайна. 
Результатом является линейка 
дверей, отличающаяся своей 
универсальностью, элегантностью 
и скромностью, способных 
гармонично адаптироваться 
к широкому спектру жилых и 
проектных контекстов. Широкий
диапазон цветов, начиная от 
сдержанных и классических
оттенков до смелых и 
современных, позволяет создать 
идеальное сочетание для каждого 
окружающего пространства.
Возможность сочетания 
дверей OPEN с гладкими или 
формованными рамами добавляет 
дополнительную универсальность 
и позволяет создавать уникальные 
окружающие пространства.
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OPEN 01 PPOPEN, DIFFERENT MODELS
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5150 BarausseContemporary

ERA | Lato a spingere Push side ERA | Lato a tirare Pull side

Una linea versatile ed elegante, in grado di interpretare 
gli spazi con un approccio sia classico che contemporaneo, 
grazie alla vasta gamma di finiture e alla possibilità di abbinarlo 
a cornici liscie o sagomate. Il telaio ERA rappresenta la 
soluzione ideale per gli ambienti più sofisticati.

A versatile and elegant line, capable of interpreting 
spaces with both classic and contemporary approaches, thanks 
to its wide range of finishes and the possibility of pairing it with 
smooth or shaped frames. The ERA frame represents the ideal 
solution for the most sophisticated environments.

OPEN 01, DIFFERENT FRAMES ERA FRAME
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MAGNETIC DEVICE CLOSING SYSTEM

La porta ad anta doppia è corredata da un dispositivo 
magnetico che trattiene l’anta in posizione chiusa.  
In questa elegante versione, una di guarnizione  
a palloncino, applicata con cura lungo il bordo,  

non solo eleva le prestazioni acustiche, ma modula 
anche con delicatezza il flusso di luce, offrendo  
un tocco di raffinatezza all’ambiente.

La porte à double battant est 
équipée d’un dispositif magnétique 
qui maintient la porte en position 
fermée. Dans cette élégante 
version, un joint en forme de ballon, 
appliqué avec soin le long du 
bord, améliore non seulement les 
performances acoustiques, mais 
module également délicatement le 
flux de lumière, offrant une touche 
de raffinement à l’environnement.

The double-leaf door is equipped 
with a magnetic device that holds 
the door in the closed position. 
In this elegant version, a balloon 
gasket, carefully applied along the 
edge, not only enhances acoustic 
performance but also delicately 
modulates the flow of light, offering 
a touch of sophistication to the 
environment.

La puerta de doble hoja está 
equipada con un dispositivo 
magnético que mantiene la puerta 
en posición cerrada. En esta 
elegante versión, un sello en forma 
de globo, aplicado cuidadosamente 
a lo largo del borde, no solo mejora 
el rendimiento acústico, sino que 
también modula con delicadeza el 
flujo de luz, ofreciendo un toque de 
sofisticación al ambiente.

Двустворчатая дверь оснащена 
магнитным устройством, 
которое удерживает дверь 
в закрытом положении. В 
этой элегантной версии 
шарообразное уплотнение, 
тщательно нанесенное вдоль 
края, не только улучшает 
акустические характеристики, 
но также деликатно регулирует 
поток света, добавляя нотку 
изысканности в интерьер.
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VENEZIA MODEL, MILLING DETAIL
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Modelli porta dalle linee essenziali e sofisticate, 
impreziositi da applicazioni in alluminio dall’allure 
contemporanea. Le ante, disponibili in tutte le 
finiture Barausse laccate e legno, evocano atmosfere 
raffinate dove il prestigio si manifesta attraverso 
materiali e decorazioni di qualità elevata.  
Gli elementi applicabili sono disponibili in tutte  

le finiture METAL per ottenere abbinamenti perfetti.  
La porta raggiunge il massimo livello di equilibrio 
stilistico reinterpretando reminiscenze classiche  
in chiave contemporanea. Questo modello è ideale 
per ambienti in cui donare un tocco di fascino 
e ricchezza.

Ils sont modèles de portes aux 
lignes essentielles et sophistiquées, 
rehaussées par des applications 
en aluminium au charme 
contemporain. Les panneaux, 
disponibles dans toutes les finitions 
laquées et en bois de Barausse, 
évoquent des atmosphères 
raffinées où le prestige s’exprime 
à travers des matériaux de 
haute qualité et des décorations. 
Les éléments applicables sont 
disponibles dans toutes les finitions 
METAL. La porte atteint le plus 
haut niveau d’équilibre stylistique 
en réinterprétant des souvenirs 
classiques dans une perspective 
contemporaine. Ce modèle est 
idéal pour les environnements où 
l’on souhaite ajouter une touche de 
charme et de richesse.

Door models with essential and 
sophisticated lines, enhanced  
by aluminum applications with  
a contemporary allure. The panels, 
available in all lacquered and wood 
finishes by Barausse, evoke refined 
atmospheres where prestige  
is expressed through high-quality 
materials and decorations.  
The applicable elements are 
available in all METAL finishes.  
The door achieves the highest 
level of stylistic balance by 
reinterpreting classic reminiscences 
in a contemporary key. This model 
is ideal for environments where 
adding a touch of charm and 
richness is desired.

Modelos de puertas con líneas 
esenciales y sofisticadas, realzadas 
por aplicaciones de aluminio con 
un atractivo contemporáneo. Los 
paneles, disponibles en todas las 
acabados lacados y de madera 
de Barausse, evocan atmósferas 
refinadas donde el prestigio se 
expresa a través de materiales 
de alta calidad y decoraciones. 
Los elementos aplicables están 
disponibles en todos los acabados 
METAL. La puerta alcanza el más 
alto nivel de equilibrio estilístico 
al reinterpretar reminiscencias 
clásicas en clave contemporánea. 
Este modelo es ideal para entornos 
donde se desea añadir un toque de 
encanto y riqueza.

Модели дверей с существенными 
и изысканными линиями, 
дополненные алюминиевыми 
элементами с современным 
очарованием. Панели, доступные 
во всех лакированных и 
деревянных отделках от Barausse, 
вызывают изысканную атмосферу, 
где престиж выражается через 
материалы высокого качества 
и декорации. Применимые 
элементы доступны во всех 
METAL отделках. Дверь достигает 
высшего уровня стилистического 
баланса, переосмысливая 
классические воспоминания 
в современном ключе. Эта 
модель идеально подходит 
для помещений, где требуется 
добавить нотку очарования и 
богатства.
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DOGE MOLDINGS IN DIFFERENT FINISHINGDOGE PP DOOR & LAMBRIS

Gli elementi decorativi sono disponibili 
nella stessa finitura dell’anta, per una maggiore 
continuità estetica, oppure in tonalità a contrasto 
perfettamente abbinabili.

The decorative elements are available in the 
same finish as the door leaf, for greater aesthetic 
continuity, or in contrasting tones that can  
be perfectly matched.
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La collezione di porte Esprit definisce lo stile classico 
contemporaneo secondo Barausse: porte e boiserie 
dall’importante valore estetico, ricche di raffinati 
dettagli tondeggianti, che interpretano al massimo 
l’artigianalità Made in Italy. Il ritmo delle rotondità 
diventa una melodia grafica e funzionale per 
ottenere un prodotto coerente con le architetture  

del passato. Il romanticismo e la classicità del 
novecento diventa il contenitore ideale per un 
prodotto di transizione, ma contemporaneo.  
Esprit è anche declinabile per diverse configurazioni 
di apertura oltre alla classica battente, come: sistemi 
scorrevoli, pieghevoli e a bilico.

La collection de portes Esprit définit 
le style classique contemporain 
selon Barausse: portes et 
lambris d’une valeur esthétique 
significative, riches en détails 
arrondis raffinés, qui interprètent 
au maximum le savoir-faire 
artisanal Made in Italy. Le rythme 
des rondeurs devient une mélodie 
graphique et fonctionnelle pour 
obtenir un produit cohérent avec 
les architectures du passé. Le 
romantisme et la classicisme du 
XXe siècle deviennent le conteneur 
idéal pour un produit de transition, 
mais contemporain. Esprit peut 
également être adapté à différentes 
configurations d’ouverture au-delà 
du battant classique, telles que: 
systèmes coulissants, pliants et 
pivotants.

The Esprit door collection defines 
the contemporary classic style 
according to Barausse: doors and 
paneling of significant aesthetic 
value, rich in refined rounded 
details, which interpret the 
craftsmanship Made in Italy to the 
fullest. The rhythm of roundness 
becomes a graphic and functional 
melody to achieve a product 
consistent with the architectures 
of the past. The romanticism and 
classicism of the twentieth century 
become the ideal container for 
a transitional yet contemporary 
product. Esprit can also be adapted 
for various opening configurations 
beyond the classic swing, such 
as: sliding systems, folding, and 
pivoting.

La colección de puertas 
Esprit define el estilo clásico 
contemporáneo según Barausse: 
puertas y paneles de importante 
valor estético, ricos en refinados 
detalles redondeados, que 
interpretan al máximo la artesanía 
Made in Italy. El ritmo de las 
redondeces se convierte en una 
melodía gráfica y funcional para 
lograr un producto coherente 
con las arquitecturas del pasado. 
El romanticismo y el clasicismo 
del siglo XX se convierten en el 
contenedor ideal para un producto 
de transición, pero contemporáneo. 
Esprit también se puede adaptar 
para diversas configuraciones 
de apertura más allá del clásico 
batiente, como: sistemas 
deslizantes, plegables y pivotantes.

Коллекция дверей Esprit 
определяет современный 
классический стиль согласно 
Barausse: двери и панели 
существенной эстетической 
ценности, богатые изысканными 
округлыми деталями, которые 
максимально интерпретируют 
итальянское ремесло Made in Italy. 
Ритм круглых форм становится 
графической и функциональной 
мелодией для достижения 
продукта, соответствующего 
архитектуре прошлого. Романтизм 
и классицизм XX века становятся 
идеальным контейнером для 
продукта переходного, но 
современного характера. Esprit 
также может быть адаптирован 
для различных конфигураций 
открывания, кроме классического 
распашного, таких как: 
раздвижные системы, складные и 
поворотные.
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Telai alluminio 
Aluminum frames

WOODEN DOORS
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Telai alluminio 
a vista

INNER X1 
pull side

INNER X1 
push side

INNER 2

INNER C1 
pull side

INNER C1 
push side

Soluzioni di chiusura a battente studiate  
per rispondere alle esigenze tecniche e funzionali  
dei vari contesti di utilizzo.

Visible aluminum frames. Hinge closing solutions 
designed to meet the technical and functional needs of the 
various contexts of use.
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INNER C1 è un telaio in alluminio che si installa  
su muro finito, e non richiede opere murarie. Nella 
sua praticità, ha il pregio di garantire tolleranze 
dimensionali in fase di montaggio, permette quindi 
una facile e versatile installazione.  

Le diverse finiture METAL e la complanarità 
dell’anta lo rendono adatto ad ambienti di differente 
gusto estetico.

INNER C1 est un cadre en 
aluminium qui s’installe sur un 
mur fini et ne nécessite pas de 
travaux de maçonnerie. Dans sa 
praticité, il a l’avantage de garantir 
des tolérances dimensionnelles lors 
du montage, permettant ainsi une 
installation facile et polyvalente. 
Les nombreuses finitions METAL 
et la complanéité de la feuille 
de porte le rendent adapté à 
des environnements aux goûts 
esthétiques différents.

INNER C1 is an aluminum frame 
that is installed on a finished wall 
and does not require masonry 
work. In its practicality, it has 
the advantage of guaranteeing 
dimensional tolerances during 
assembly, thus allowing easy 
and versatile installation. The 
numerous METAL finishes and the 
complanarity of the door leaf make 
it suitable for environments with 
different aesthetic tastes.

INNER C1 es un marco de aluminio 
que se instala en una pared 
terminada y no requiere trabajos 
de albañilería. En su practicidad, 
tiene la ventaja de garantizar 
tolerancias dimensionales durante 
el montaje, lo que permite una 
instalación fácil y versátil. Las 
numerosas terminaciones METAL 
y la complanaridad de la hoja de 
la puerta lo hacen adecuado para 
entornos con diferentes gustos 
estéticos.

INNER C1 - это алюминиевая 
рама, которая устанавливается 
на завершенную стену и не 
требует монтажа каменных работ. 
В своей практичности он имеет 
преимущество в гарантировании 
размерных допусков во время 
сборки, что обеспечивает легкую 
и универсальную установку. 
Многочисленные METAL отделки 
и компланарность дверного 
полотна делают его подходящим 
для различных атмосфер с 
разным эстетическим вкусом.
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CONCEALED HINGES AND MOBILE TRESHOLD
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Integrazione boiserie 
Integrated into wall paneling

WOODEN DOORS
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Siena è la porta filomuro rivestita in vera pelle, che si 
adatta con versatilità a ogni ambiente. Le numerose 
finiture disponibili vestono l’anta di tonalità neutre 
coordinabili a tutti i materiali offerti nel catalogo 
Barausse. L’artigianalità delle lavorazioni, in cui le 

pelli vengono cucite a mano attraverso un processo 
di scrupolosa manualità, riporta alla migliore qualità 
del made in Italy che si accosta all’alto gusto estetico 
dei materiali scelti e alla sapiente nozione di design 
presente in ogni porta Barausse.

Siena est la porte encastrée revêtue 
de cuir véritable, qui s’adapte 
avec polyvalence à n’importe quel 
environnement. Les nombreuses 
finitions disponibles habillent 
la porte de nuances neutres qui 
peuvent être combinées avec 
tous les matériaux offerts dans 
le catalogue Barausse. Le savoir-
faire artisanal, dans lequel les cuirs 
sont cousus à la main à travers 
un processus d’habileté manuelle 
méticuleuse, reflète la meilleure 
qualité du Made in Italy, qui se 
accouple avec le goût esthétique 
élevé des matériaux choisis et la 
notion habile de design présente 
dans chaque porte Barausse.

Siena is the flush-mounted door 
covered in real leather, which 
adapts with versatility to any 
environment. The numerous 
available finishes dress the door 
in neutral shades that can be 
combined with all the materials 
offered in the Barausse catalog. 
The craftsmanship of the 
workmanship, in which the leathers 
are hand-sewn through a process of 
meticulous manual skill, reflects the 
best quality of Made in Italy, which 
is paired with the high aesthetic 
taste of the chosen materials and 
the skillful notion of design present 
in every Barausse door.

Siena es la puerta empotrada 
revestida en cuero auténtico, 
que se adapta con versatilidad a 
cualquier entorno. Las numerosas 
terminaciones disponibles visten 
la puerta en tonos neutros que 
pueden combinarse con todos los 
materiales ofrecidos en el catálogo 
de Barausse. La artesanía de la 
elaboración, en la que los cueros 
se cosen a mano a través de un 
proceso de habilidad manual 
meticulosa, refleja la mejor calidad 
del Made in Italy, que se entrelaza 
con el alto gusto estético de los 
materiales elegidos y la hábil 
noción de diseño presente en cada 
puerta Barausse.

Сиена - это встроенная 
дверь, покрытая настоящей 
кожей, которая адаптируется 
с универсальностью к любой 
обстановке. Многочисленные 
доступные отделки придают 
двери нейтральные оттенки, 
которые могут сочетаться 
с любыми материалами, 
предлагаемыми в каталоге 
Barausse. Мастерство 
изготовления, при котором 
кожа сшивается вручную 
через процесс тщательного 
ручного мастерства, отражает 
лучшее качество Made in 
Italy, которое сочетается с 
высоким эстетическим вкусом 
выбранных материалов и 
искусным пониманием дизайна, 
присутствующим в каждой двери 
Barausse.
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Una sensazione di calma ed equilibrio percepibile 
con la mente e con il tatto. La boiserie curva 
acquisisce energia stilistica e dinamismo, regalando 
allo sguardo un insieme perfettamente omogeneo, 
ma originale ed equilibrato. Costituisce un autentico 

fattore di arredo, che influenza l’abitare  
e la percezione dello spazio. Lo stacco tipico 
dell’angolo scompare, lasciando libero respiro alla 
stanza e annullando qualsiasi senso di spigolosità.

Une sensation de calme et d’éq-
uilibre perceptible avec l’esprit et 
le toucher. Le bois courbé acquiert 
une énergie stylistique et un 
dynamisme, offrant au regard un 
ensemble parfaitement homogène 
mais original et équilibré. Il con-
stitue un facteur d’ameublement 
authentique, influençant la vie et 
la perception de tout l’espace. La 
rupture typique du coin disparaît, 
permettant à la pièce de respirer 
librement et annulant tout senti-
ment de constriction et aspréité.

A feeling of calmness and balance 
perceptible with the mind and tou-
ch. The curved woodwork acquires 
stylistic energy and dynamism, 
giving the gaze a perfectly homo-
geneous yet original and balanced 
ensemble. It constitutes an authen-
tic furnishing factor, influencing 
the living and the perception of the 
entire space. The typical break of 
the corner disappears, allowing the 
room to breathe freely and nulli-
fying any sense of sharpness.

Una sensación de calma y equili-
brio perceptible con la mente y el 
tacto. La carpintería curva adquiere 
energía estilística y dinamismo, 
dando a la mirada un conjunto 
perfectamente homogéneo pero 
original y equilibrado. Constituye un 
auténtico factor de decoración, que 
influye en la vida y la percepción del 
espacio. La típica separación de la 
esquina desaparece, permitiendo 
que la habitación respire libremen-
te y anulando cualquier sensación 
de constricción.

Чувство спокойствия и баланса 
ощутимо умом и касание. 
Изогнутая деревянная отделка 
приобретает стилистическую 
энергию и динамику, придавая 
взгляду идеально однородный,  
но оригинальный  
и сбалансированный ансамбль. 
Он является настоящим фактором 
декора, влияющим на жизнь 
и восприятие пространства. 
Типичное разделение угла 
исчезает, позволяя комнате 
свободно дышать и устраняя 
любое чувство стеснения.
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High performance

Le porte tagliafuoco e fonoisolanti sono soluzioni  
progettuali certificate e omologate secondo  
le normative vigenti in Europa, in Svizzera  
e negli Stati Uniti d’America. Queste soluzioni  
sono il frutto dell’unione tra prestazione ed estetica. 
Ante completamente personalizzabili con telaio  
nascosto per permettere la massima libertà espressiva, 
celano alte performance di resistenza al fuoco fino  
a 60 minuti e ai fumi caldi e freddi.

Portes coupe-feu et insonorisées
suivent la réglementation  
en vigueur en Europe, en Suisse 
aux États-Unis. Ces solutions allient 
performance et esthétique.
Portes entièrement personnalisables 
avec cadre caché, offrant une 
liberté d'expression maximale, 
une résistance au feu jusqu'à 60 
minutes et une résistance aux 
fumées chaudes et froides.

Fire rated and soundproof doors 
follow the regulations in force 
in Europe, Switzerland and the 
United States. These solutions 
come from the combination of 
top performance and refined 
aesthetics. Fully customizable 
doors with hidden frame, give 
maximum freedom of expression, 
fire resistance up to 60 minutes 
and protection against hot and cold 
smokes.

Puertas cortafuegos e 
insonorizadas respetan las 
normativas vigentes en Europa, 
Suiza y el Estados Unidos. 
Estas soluciones surgen de la 
combinación de rendimiento 
y estética. Puertas totalmente 
personalizables con marco 
oculto, dando máxima libertad 
de expresión, resistencia al fuego 
hasta 60 minutos y protección a los 
humos fríos y calientes.

Противопожарные 
и звуконепроницаемые 
двери соответствуют нормам, 
действующим в Европе, 
Швейцарии и Соединенных 
Штатах. Эти решения 
представляют собой сочетание 
производительности и эстетики. 
Полностью настраиваемые 
двери со скрытой рамой, 
обеспечивающие максимальную 
свободу самовыражения, 
огнестойкость до 60 минут 
и устойчивость к горячим и 
холодным парам.

FIRE RATED DOOR
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Le porte tagliafuoco e fonoisolanti vivono una nuova 
era estetica. Trovando ispirazione nella fusione tra 
funzionalità e bellezza senza tempo, ogni dettaglio  
è stato curato con attenzione per garantire  
non solo la massima sicurezza, ma anche l’eleganza 
intramontabile che impreziosisce gli ambienti  
più raffinati. Le linee contemporanee e sempre 

attuali dei coprifili trasmettono un senso di prestigio  
e tradizione, aggiungendo un tocco di stile distintivo  
a qualsiasi spazio destinato all’ospitalità.  
La funzionalità delle porte REI si fonde con un design 
ricercato dalle linee pulite e dalle geometrie precise, 
che custodisce l’anima tecnologica delle porte.

Les portes coupe-feu et 
insonorisantes vivent une nouvelle 
ère esthétique. S’inspirant de 
la fusion entre fonctionnalité et 
beauté intemporelle, chaque détail 
a été soigneusement élaboré 
pour garantir non seulement 
une sécurité maximale, mais 
aussi l’élégance intemporelle 
qui enrichit les environnements 
les plus raffinés. Les lignes 
contemporaines et toujours 
actuelles des chambranles 
transmettent un sentiment de 
prestige et de tradition, ajoutant 
une touche de style distinctive à 
tout espace destiné à l’hospitalité. 
La fonctionnalité des portes REI se 
fond avec un design recherché aux 
lignes épurées et aux géométries 
précises, qui conserve la véritable 
essence technologique des portes.

Fire-rated and soundproof doors 
are experiencing a new aesthetic 
era. Drawing inspiration from the 
fusion of functionality and timeless 
beauty, every detail has been 
carefully crafted to ensure not only 
maximum security but also the 
timeless elegance that enriches the 
most refined environments. The 
contemporary and ever-current 
lines of the architraves convey a 
sense of prestige and tradition, 
adding a touch of distinctive 
style to any space intended for 
hospitality. The functionality of REI 
doors merges with a refined design 
characterized by clean lines and 
precise geometries, safeguarding 
the true technological essence of 
the doors.

Las puertas cortafuegos y aislantes 
acústicas están viviendo una 
nueva era estética. Inspirándose 
en la fusión entre funcionalidad y 
belleza atemporal, cada detalle ha 
sido cuidadosamente elaborado 
para garantizar no solo la máxima 
seguridad, sino también la 
elegancia atemporal que enriquece 
los entornos más refinados. 
Las líneas contemporáneas y 
siempre actuales de los tapajuntas 
transmiten un sentido de prestigio 
y tradición, añadiendo un toque de 
estilo distintivo a cualquier espacio 
destinado a la hospitalidad. La 
funcionalidad de las puertas REI 
se fusiona con un diseño refinado 
de líneas limpias y geometrías 
precisas, que conserva la verdadera 
esencia tecnológica de las puertas.

Противопожарные и 
звукоизоляционные двери 
переживают новую эстетическую 
эру. Вдохновляясь объединением 
функциональности и вечной 
красоты, каждая деталь была 
тщательно проработана, 
чтобы обеспечить не только 
максимальную безопасность, 
но и вечную элегантность, 
которая украшает самые 
изысканные окружающие 
пространства. Современные 
и всегда актуальные линии 
наличников передают 
ощущение престижа и традиции, 
добавляя неповторимый штрих 
стиля любому пространству, 
предназначенному 
для гостеприимства. 
Функциональность дверей 
REI сливается с искусным 
дизайном чистых линий и точных 
геометрий, который сохраняет 
истинную технологическую 
сущность дверей.



**Guarnizione termoespandente | VI2001A000063 Patent 
Barausse ha brevettato l’applicazione di guarnizioni 
termoespandenti nascoste sotto l’impiallacciatura del 
telaio che conferiscono pulizia estetica e non richiedono 
manutenzione. 

**Thermo-expanding gasket | VI2001A000063 Patent 
Barausse patented the application of intumescent strips hidden 
under the frame veneer, confering an aesthetic elegance 
which do not require any maintenance.

Le porte tagliafuoco Barausse sono soluzioni 
progettuali certificate e omologate secondo le normative 
vigenti in Europa, in Svizzera e negli USA.

Fire rated certifications. Barausse fire rated doors are 
certified and approved design solutions in accordance with 
current regulations in Europe, Switzerland, and the USA.

Certificazioni  
tagliafuoco

Coverage 

Europe 
Switzerland* 
 
UNI EN 1634-1: 2014   
UNI EN 1363-1: 2012 
UNI EN ISO 717-1:2013
* VKF

Door model 

HTB - S3
Technical specification 

EI130
Resistance 

30 min
Soundproof 

30 / 37 dB
Smoke 

Sa/Sm
Max. Dimensions (mm) 

1200 X 2400

Door model 

HTB - S7*
Technical specification 

EI130 
EI245

Resistance 

30 min 
45 min

Soundproof 

41 dB 
41 dB

Smoke 

Sa/Sm 
Sa/Sm

Max. Dimensions (mm) 

1150 X 2700  
1000 X 2700

Door model 

HTB - S8
Technical specification 

EI160
Resistance 

60 min
Soundproof 

30 / 38 dB
Smoke 

Sa
Max. Dimensions (mm) 

1100 X 2400 
1100 + 1100 X 2400

Door model 

HTB - S9
Technical specification 

EI160
Resistance 

60 min
Soundproof 

41 dB
Smoke 

Sa/Sm
Max. Dimensions (mm) 

1250 X 2400 
1250 X 2760

Coverage 

USA 
Canada 
 
UL 10C 
UL 1784 
NFPA 252
ASTM E84

Door model 

HTB - S8
Technical specification 

UL 20 S
Resistance 

20 min
Soundproof 

30 / 38 dB
Smoke  

Smoke & Draft 
control

Max. Dimensions (mm) 

900 X 2400

Door model 

HTB - S3
Technical specification 

UL 30 S
Resistance 

30 min
Soundproof 

30 / 37 dB
Smoke  

Smoke & Draft 
control

Max. Dimensions (mm) 

1200 X 2400

HTB-S3 / push side                                          UL 30 S HTB-S3 INVERSO / pull side                          UL 30 S

Soluzioni di chiusura a battente integrate a boiserie, 
resistenti al fuoco. A seconda dell'utilizzo e composizione, i 
telai rispondo a differenti prestazioni tecnologiche.

Frames integrated in boiserie. Hinged closure 
solutions integrated into wall paneling, fire rated. Depending 
on the use and composition, the frames respond to different 
technological performances.

Sezioni telai  
tagliafuoco

 
Telaio legno** 
Wooden frame

HTB-S8 / push side                                          UL 20 S

HTB-S7 / push side 

HTB-S9 / push side

Contemporary Barausse103102
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Soluzioni tecnologiche invisibili per eccellenza. 
Assicurano performance di resistenza al fuoco e ai fumi 
freddi e caldi fino a 45 minuti, nonchè un abbattimento 
fonoisolante fino a 37 dB. 

Fire rated accessories. Excellent invisible 
technological solutions. They provide fire resistance 
performance, as well as resistance to cold and hot smoke up 
to 45 minutes, and sound insulation reduction of up to 37 dB.

Accessori 
tagliafuoco

Soglia mobile impedisce il passaggio 
di fumi e fiamme senza influire nell’armonia 
estetica della porta e garantendo le caratteristiche 
di isolamento acustico certificate.  

Mobile threshold prevents the passage 
of smoke and flames without affecting the 
aesthetic harmony of the door and ensuring 
certified sound insulation characteristics.

Seuil mobile empêche le passage 
de la fumée et des flammes sans affecter 
l'harmonie esthétique de la porte et garantit les 
caractéristiques d'isolation acoustique certifiée.

Umbral móvil impide el paso de humo y 
llamas sin afectar la armonía estética de la puerta 
y garantiza las características de aislamiento 
acústico certificado.

Мобильный порог Перемещаемый 
порог предотвращает проход дыма и пламени, 
не влияя на эстетическую гармонию двери и 
обеспечивая характеристики звукоизоляции, 
подтвержденные сертификатом.

Opera è la serratura antipanico a sblocco 
istantaneo. Possiede un dispositivo antieffrazione 
integrato e la certificazione EN 12209 per 
l'installazione su porte EI. 

Opera is the panic lock with instant 
unlocking. It has an integrated anti-break-in 
device and EN 12209 certification for installation 
on EI doors.

Opera est la serrure anti-panique à 
déverrouillage instantané. Elle est équipée d'un 
dispositif anti-effraction intégré et est certifiée 
EN 12209 pour l'installation sur des portes EI.

Opera es la cerradura antipánico con 
desbloqueo instantáneo. Tiene un dispositivo 
antirrobo integrado y la certificación EN 12209 
para su instalación en puertas EI.

Opera - это панический замок  
с мгновенной разблокировкой. Он имеет 
встроенное устройство против взлома  
и сертификацию EN 12209 для установки  
на дверях EI.

Sicurezza è la serratura per porte 
tagliafuoco certificata EN 12209, che garantisce 
robustezza e silenziosità in fase di chiusura 
dell’anta, con la massima fluidità e scorrevolezza. 

Sicurezza is the EN 12209 certified lock 
for fire doors, ensuring strength and quietness 
during the door's closing phase, with the utmost 
smoothness and ease of operation.

Sicurezza est la serrure certifiée EN 12209 
pour les portes coupe-feu, garantissant la  
robustesse et la discrétion lors de la fermeture de la 
porte, avec une fluidité et une douceur maximales.

Sicurezza es la cerradura certificada  
EN 12209 para puertas cortafuegos, que garantiza 
resistencia y silencio durante la fase de cierre de 
la hoja, con la máxima fluidez y suavidad.

Sicurezza - это замок, 
сертифицированный согласно EN 12209 
для пожарных дверей, обеспечивающий 
прочность и бесшумность при закрывании 
двери с максимальной плавностью  
и легкостью в управлении.

Incontro elettrico Barausse offre 
l'opportunità di installare un incontro elettrico  
nel telaio per rendere operative differenti 
tecnologie di controllo accessi. 

Electric strike Barausse offers the 
opportunity to install an electric strike in the 
frame to operate different access control 
technologies.

Gâche électrique Barausse offre  
la possibilité d'installer une gâche électrique 
dans le cadre pour faire fonctionner différentes 
technologies de contrôle d'accès.

Cerradero eléctrico Barausse ofrece  
la oportunidad de instalar un cerradero eléctrico 
en el marco para accionar diferentes tecnologías  
de control de acceso.

Электрическая встреча Barausse дает 
возможность установить электрическую 
встречу в раме, чтобы использовать 
различные технологии контроля доступа.

Chiudiporta incassato viene introdotto 
nelle porte EI per fornire un'ulteriore strumento 
di sicurezza che si integra perfettamente 
nell'estetica minimale del telaio invisibile.

Concealed self-closer it's introduced into 
fire-rated doors, to provide an additional security 
tool that integrates perfectly into the minimal 
aesthetics of the invisible frame.

Cierrapuertas empotrado il est introduit 
dans les portes coupe-feu, apportant un outil 
de sécurité supplémentaire qui s'intègre 
parfaitement dans l'esthétique minimale  
du cadre invisible.

Ferme-porte encastré se introduce en 
las puertas cortafuegos, proporcionando una 
herramienta de seguridad adicional que se 
integra perfectamente en la estética minimalista 
del marco invisible.

Bстраиваемый дверной доводчик  
- oн используется в противопожарных дверях, 
обеспечивая дополнительный инструмент 
безопасности, который идеально вписывается 
в минималистичную эстетику невидимой рамы.

Cerniere invisibili Simonswerk dalla 
massima performance e affidabilità che 
garantiscono una portata massima fino a 80 kg 
per cerniera.

Simonswerk Invisible hinges of the 
highest performance and reliability, ensuring a 
maximum load capacity of up to 80 kg per hinge.

Charnières invisibles Simonswerk 
d'une performance et d'une fiabilité maximales, 
garantissant une capacité de charge maximale 
allant jusqu'à 80 kg par charnière. 

Bisagras invisibles Simonswerk de 
máxima rendimiento y fiabilidad que aseguran 
una capacidad de carga máxima de hasta 80 kg 
por bisagra.

Невидимые молнии Simonswerk 
с максимальной производительностью и 
надежностью обеспечивают максимальную 
грузоподъемность до 80 кг на шарнир.
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Modelli 
Models

WOODEN DOORS
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45 INVERSO 60

45 mm 60 mm 

SHELL 60SHELL 45

Fissa 
Fixed

● ----- ● -----

Battente 
Hinged

telaio rasomuro 
flush frame

● ● ● ●

telaio alluminio 
aluminum frame

● ● ● ●

telaio Iegno 
wooden frame

● ● ● ●

Bilico
Pivot

con battuta 
with SECRET frame

----- ● ----- ●

senza battuta 
with no frame

● ----- ● -----

Rototraslante 
Sliding pivot

telaio Iegno  
wooden frame

● ----- ----- -----

Pieghevole 
Folding

con o senza telaio 
with or without frame

● ----- ● -----

Scorrevole a scomparsa 
Pocket

con telaio 
standard pocket

● ----- ● -----

rasomuro 
flush pocket

● ----- ● -----

Scorrevole a parete 
Barn

con binario invisibile FILA
with invisible rail - FILA

● ----- ● -----

con binario a vista PARI
wall mounted system PARI

● ----- ● -----

Scorrevole a soffitto 
Ceiling sliding

con binario incassato VOLTA
concealed rail - VOLTA

● ----- ● -----

con binario a vista VOLTA 
visible pelmet - VOLTA

● ----- ● -----

45 mm 60 mm 

Barausse propone soluzioni che esprimono tutte le 
potenzialità della materia come il vetro, l’alluminio e il legno.

Door types. Barausse offers solutions aimed at 
exploring all the potential of the materials such as glass, 
aluminum and wood.

Tipologie di anta



ESPRIT 
PU

ESPRIT 
PP

ESPRIT 
PPP

PALLADIO 
VU

PALLADIO 
VP

PALLADIO 
121 PU

111110 BarausseContemporary

ONGA RVU RVU G4 RVU G5

ON KIN KV I2 Q2 2Q2 PURA AURA QUADRO 1 QUADRO 2 QUADRO 3 QUADRO 4 TRATTO 4 TRATTO 10 LUCIO 10 LUCIO 20 LUCIO 30

COLONIALE 
21G

COLONIALE 
22G

OTTAGONO BIT EAN NODO GRAFFIATA OPEN 
21G

OPEN 
22G

I3 Q3 2Q3

Modelli lisci 
Plain models

Modelli con profili alluminio 
Aluminum profiles models

Modelli a pannelli 
Paneled models

Modelli pantografati 
Milled leaf models

Modelli ante con cornici sagomate 
Moulded frame models

Modelli ante vetrate 
Glass leaf models

OPEN
01 PU

OPEN 
01 PP

OPEN 
08 PU

OPEN 
08 PP

OPEN 
15 PU

OPEN 
15 PP

GIOTTO 
02 PU

GIOTTO 
02 PP

GIOTTO 
02 VU

GIOTTO 
02 VP

OPEN 
01 VU

OPEN 
01 VP

OPEN 
08 VP

VENEZIA
0G

VENEZIA 
2G

VENEZIA 
3G

VENEZIA 
5G

VENEZIA 
7G

VENEZIA 
8G

VENEZIA 
1G

DOGE 
VU

DOGE 
VP

DOGE 
VPP

DOGE 
PP

DOGE 
PPP

DOGE
 PU

PALLADIO 
PP

PALLADIO 
122 PP

GIOTTO
11G

GIOTTO 
12G

GIOTTO 
13G

IN
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Info tecniche 
Technical info

WOODEN DOORS
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Materials 
 
1 | Perimeter structure 
Perimeter framework in blackboard fir strips with
characteristics of strength and deformability. In addition, 
stability rods for leaves over 2500 mm
 
2 | Coating
High density fibreboard HDF - 6mm (> 800 kg / m3). 
It ensures excellent stability, compact and smooth surfaces
 
3 | Edges
Side edge covering on 4 sides in wood veneer or ABS. In parti-
cular, the lower edge protects the door from the penetration 
of humidity from the floor. It is possible to add an aluminum 
profile for an added aesthetic result
 
4 | Fillings
Honeycomb / perforated chipboard / fireproof mineral fibers / 
sound insulation panels
 
5 | Finishing 
Ecological transparent varnish / lacquer / laminate / materic

h. max  
3400 mm

w. max  
1200 mm

Norma | Standards  
UNI EN 13501-2:2016 
UNI EN 1634-1:2014

UNI EN ISO 10140-1:2016
UNI EN ISO 10140-2:2010
UNI EN ISO 717-1:2013

Materiali 
 
1 | Struttura perimetrale 
Telaio perimetrale in legno massello di abete con caratteri-
stiche di resistenza e indeformabilità. In aggiunta, per ante 
superiori a 2500 mm tiranti di stabilità
 
2 | Pannello rivestimento
Pannelli in fibra di legno HDF - 6mm (> 800 Kg / m3).  
che garantiscono stabilità e superfici compatte e uniformi
 
3 | Bordatura
Rivestimento bordo laterale sui 4 lati in piallaccio di legno o ABS. 
In particolare, la bordatura inferiore protegge l’anta dall’assor-
bimento di umidità dal pavimento. É possibile aggiungere un 
profilo in alluminio per una ulteriore resa estetica
 
4 | Riempitivi
Alveolare / truciolare forato / fibre minerali ignifughe/ pannelli 
fonoisolanti
 
5 | Finitura
In vernice ecologica trasparente / laccato / laminato / materico

Materiali scelti accuratamente per assicurare  
al prodotto finito un'ottima affidabilità e durabilità nel tempo. 

Structurally bold. Materials carefully chosen to ensure 
excellent reliability and durability over time.

Strutturalmente 
audace

1

5

2

4

3
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Riempitivo in pannelli di fibre minerali 
ignifughe che permette un abbattimento acustico 
fino a 30 dB, idoneo a una fruizione degli spazi che 
tiene in considerazione il benessere personale.

Filler made of mineral fiber panels that 
also allow a noise reduction up to 30 dB, perfect 
to use spaces with consideration of personal 
well-being.

Remplissage composé de panneaux  
de fibres minérales qui permettent également 
une réduction du bruit jusqu'à 30 dB, parfait 
pour utiliser les espaces en tenant compte  
du bien-être personnel.

Relleno fabricado con paneles de fibra 
mineral que además permiten una reducción 
de ruido de hasta 30 dB, perfecto para utilizar 
espacios teniendo en cuenta el bienestar 
personal.

Наполнитель из панелей из 
минерального волокна, которые также 
позволяют снизить уровень шума до 30 дБ, 
идеально подходит для использования в 
помещениях с учетом личного благополучия.

Riempitivo in truciolare forato che permette 
un abbattimento acustico fino a 26 dB, composto 
da scaglie di legno di differenti grandezze, incollate 
tra loro con colle a basso contenuto di formaldeide. 

A perforated chipboard filler that allows for 
sound reduction of up to 26 dB, composed of wood 
shavings of different sizes, glued together with low 
formaldehyde content adhesive.

Un matériau de remplissage en aggloméré 
perforé qui permet une réduction du bruit allant 
jusqu'à 26 dB, composé de copeaux de bois  
de différentes tailles collés entre eux avec  
une colle à faible teneur en formaldéhyde.

Un material de relleno en tablero de virutas 
perforado que permite una reducción del ruido  
de hasta 26 dB, compuesto por virutas de madera 
de diferentes tamaños pegadas entre sí con 
adhesivos de bajo contenido de formaldehído.

Звукоизоляционный наполнитель 
из перфорированной древесностружечной 
плиты, обеспечивающий звукоизоляцию до 26 
дБ, состоящий из стружек древесины разных 
размеров, склеенных между собой клеем с 
низким содержанием формальдегида.

Riempitivo in pannelli fonoisolanti  
che permettono un abbattimento acustico  
fino a 37 dB, pannelli multipli ad alta prestazione 
appositamente accoppiati e incollati.

High performance filler made of multiple 
attentively coupled and glued sound insulation 
panels, which allows a noise reduction  
of up to 37 dB.

Mastic haute performance composé 
de plusieurs panneaux d'isolation acoustique 
soigneusement couplés et collés, qui permet 
une réduction du bruit jusqu'à 37 dB. 

Relleno de altas prestaciones formado 
por múltiples paneles aislantes acústicos 
cuidadosamente acoplados y encolados, que 
permite una reducción del ruido de hasta 37 dB.

Высокоэффективный наполнитель, 
изготовленный из нескольких 
тщательно соединенных и склеенных 
звукоизоляционных панелей, что позволяет 
снизить уровень шума до 37 дБ.

26dB 30dB 37dB

Riempitivi
performanti

Le elevate prestazioni di fonoisolamento, fino a 37 dB, 
sono possibili grazie alla qualità dei materiali e degli accessori 
in dotazione, tra cui l’utilizzo di pannelli riempitivi di materiali 
differenti.

Performance fillers. The high sound insulation 
performance, up to 37 dB, is possible thanks to the quality  
of the materials and accessories included, including the use  
of panels filled with different materials.

Anta standard con riempitivo  
in alveolare di cartone dalle ottime prestazioni  
di fonoisolamento fino a 20 dB, possibili grazie 
alla qualità dei materiali scelti e alla composizione 
strutturale.

Standard honeycomb leaf with excellent 
soundproof performance up to 20 dB, obtained 
thanks to high-quality materials and to structural 
composition.

Porte standard avec remplissage en nid 
d'abeille en carton d'excellentes performances 
d'isolation acoustique allant jusqu'à 20 dB, 
rendues possibles grâce à la qualité des 
matériaux choisis et à la composition structurelle.

Puerta estándar con relleno de cartón 
alveolar con excelentes prestaciones de 
aislamiento acústico de hasta 20 dB, posibles 
gracias a la calidad de los materiales elegidos  
y a la composición estructural.

Стандартная дверца с наполнителем 
из картонной ячейки с отличными 
звукоизоляционными характеристиками 
до 20 дБ, что возможно благодаря качеству 
выбранных материалов и структурному составу.

~20dB
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TECNOSECRET / flush on the pull side

INNER X1 / flush on the push side

TECNOSECRET / flush on the push side

INNER X1 / flush on the pull side

TNP INVERSO / flush on the push side

Telai integrati  
in boiserie

Soluzioni di chiusura a battente integrate a boiserie, 
nelle versioni tirare e spingere.

Frames integrated in boiserie. Hinged solutions 
integrated with wall paneling, in pull and push versions.

SECRET / with spacer and 
architraves, flush on the push side

SECRET / with spacer, flush on the 
push side
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Accessori  
compatibili

Accessori di alta gamma, attentamente selezionati, 
arricchiscono le prestazioni del telaio Secret. Le configurazioni 
disponibili lo adattano a ogni ambiente mantenendone la piena 
armonia stilistica e l'affidabilità.

Compatible accessories. High-end accessories, carefully 
selected, enhance the performance of the Secret frame. 
The available configurations adapt it to any environment, 
maintaining its full stylistic harmony and reliability.

Soglia Mobile / lower mobile treshold

A tirare / pull side 180°

Chiudiporta incassato / concealed self closer

Profilo alluminio SID (3 lati) con soglia mobile 
invisibile / SID aluminum profile (3 edges) with 
concealed mobile treshold

PUSH maniglia invisibile / PUSH concealed 
handle

Profilo alluminio SID (3 lati) con spazzolino 
telescopico / SID aluminum profile (3 edges) 
with concealed upper mobile treshold

Spazzolino telescopico / upper mobile treshold

Cerniere 
invisibili

A spingere / push side 90°

Profilo alluminio SID (4 lati) / SID aluminum 
profile (4 edges)

Profilo alluminio SID (4 lati) / SID aluminum 
profile (4 edges)

Cerniere standard fornite in finitura Cromo Satinato 
(CS) – (2 x H≤2400 mm, 4 x H>2400 mm) 
Standard hinges supplied in Satin Chrome finish (CS) 
(2 x H≤2400 mm, 4 x H>2400 mm)

Simonswerk, il top di gamma delle cerniere invisibili 
registrabili su 3 assi. Le cerniere vengono incassate 
integralmente all’interno del telaio, consentendo un maggiore 
spessore di rasatura per evitare il rischio di crepe nel muro.

Concealed hinges. Top quality invisible hinges 
adjustable on 3 axes, by Simonswerk. They are entirely 
integrated inside the frame, and allow for a smoother result 
avoiding the risk of cracks in the wall.

BO / matt white

SW074 / lacquered gold NO / matt black

CS / satin chrome
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Finiture 
Finishes

WOODEN DOORS
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“L’importanza della scelta cromatica 
e materica è fondamentale nello 
sviluppo progettuale di interni 
sofisticati. Barausse supporta 
architetti e progettisti d’interni nella 
creazione del “sentimento” estetico 
accostando legno, alluminio, pelle, 
metalli e colori. Un esercizio creativo 
propedeutico allo sviluppo  
di un progetto su misura all’insegna 
del bello e ben fatto. Ricerchiamo 
coerenza in ogni dettaglio per 
creare continuità tra gli ambienti, 
combinando elementi per esaltare  
la percezione dello spazio  
tra armonia e benessere.”

“The importance of chromatic  
and material choice is fundamental 
in the development of sophisticated 
interior design. Barausse supports 
architects and interior designers  
in creating the aesthetic "feeling"  
by combining wood, aluminum, 
leather, metals, and colors.  
It's a creative exercise preliminary  
to the development of a tailor-made 
project aimed at beauty and 
craftsmanship. We seek coherence 
in every detail to create continuity 
between spaces, combining elements 
to enhance the perception of space 
between harmony and well-being.”
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Color

Per uno stile vivace e luminoso, le porte laccate sono 
disponibili in un infinito ventaglio di colori. La finitura 

avviene con vernici all’acqua, nel pieno rispetto 
dell’ambiente e della salute. 

Colore

LaquéLacquered Lacado крашенная
Pour un style vivant et lumineux, 
les portes laquées sont disponibles 
dans une infinité de couleurs.  
La finition est réalisée avec  
des peintures à l’eau, dans le plus 
strict respect de l’environnement  
et de la santé.

For a lively and bright style,  
the lacquered doors are available  
in an extensive colour range.  
The finish is achieved with  
water-based paints, fully respecting 
both environment and health.

Para un estilo vivaz y luminoso,  
las puertas lacadas están 
disponibles en una infinita gama 
de colores. El acabado se realiza con 
pinturas a base de agua, respetando 
plenamente el medio ambiente  
y la salud.

Для создания яркого живого 
стиля лакированные двери 
доступны в бесконечной 
цветовой гамме. Отделка 
выполнена красками на водной 
основе с полным вниманием 
окружающей среде и здоровью. 

*Colori scala RAL non perfettamente corrispondenti, 
miscele colori create appositamente per Barausse
*RAL scale colors not perfectly matching, color blends 
created specifically for Barausse.

  
Blanc 
Similar to RAL 9003*

  
Color / Color Soft 
RAL - NCS - Custom colors

  
Glossy 
RAL - NCS - Custom colors

 
Magnolia / Magnolia Soft Tortora / Tortora Soft 

Similar to RAL 7044*

 
Grigio / Grigio Soft 
Similar to RAL 7030*

  
You 
Paintable layer

  
Nuvola / Nuvola Soft 
Similar to RAL 7047*

 
Talpa / Talpa Soft 
Similar to RAL 1019*

Laccato / Lacquered

  
Nero 
RAL 9005

  
Alum 
Varnish finishing

Laccato Metal / Metal lacquered

  
Titanio
Varnish finishing

  
Champagne 
Varnish finishing

  
Oro 
Varnish finishing

  
Rame 
Varnish finishing

  
Bronzo Antico 
Varnish finishing

  
Carbon 
Varnish finishing

  
Bronze 
Varnish finishing
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Wood

  
Naturoc 
Natural brushed oak

 
Coloroc 
Colored brushed oak

  
Masai 
Black brushed oak

  
Nodato 
Natural oak with knots

  
Noce 
American walnut

  
Cenere 
Grey oak with knots

  
Sigaro 
Varnished brushed oak

  
Tabacco 
Spessart heated oak

 
Jazz Wave 5 
Engineered oak veneers

Essence 3D

Nature

 
Jazz Wave 8 
Engineered oak veneers

 
Jazz Milled 55 
Engineered oak veneers

 
Noce Wave 8 
Engineered walnut 
veneers

 
Noce Wave 5 
Engineered walnut 
veneers

 
Noce Milled 55 
Engineered walnut 
veneers

Lo stile che deriva dall’uso di un materiale naturale 
quanto più unico come il legno, rende il prodotto 

incomparabile e duraturo nel tempo.

Legno

Bois MaderaWood Дерево
Le style résultant de l’utilisation 
d’un matériel naturel et unique 
comme le bois rend chaque produit 
incomparable et durable.

El estilo que resulta de usar un 
material natural tan especial como 
la madera hace que el producto 
final sea único y atemporal.

The kind of style which derives from 
use of a natural, unique material 
as wood is, makes any product 
incomparable and evergreen.

Стиль, который исходит  
от использования натурального 
материала, такого же 
уникального, как дерево, делает 
продукт несравненным  
и долговечным.

Essence

  
Jazz 
Engineered oak veneers

  
Blond 
Engineered blond walnut 
veneers

  
Sesamo 
Engineered oak veneers

  
Carruba 
Engineered oak veneers

  
Olmo 
Engineered elm veneers
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Carrara 
Carrara marble dust

Lino 
Clay effect

Pepe 
Clay effect

Moro 
Clay effect

Marna 
Clay effect

Cannella 
Clay effect

Materic 

Effetto legno / Wood effect

CarraraArgilla / Clay

Ghiaccio 
Wood effect

Quercia 
Wood effect

Otter 
Wood effect

Walnut 
Wood effect

Moka 
Wood effect

Una selezione di finiture contemporanee ed eleganti, 
che permettono di creare una nuova poetica degli spazi.  

Risultato di un'attenta ricerca del bello e del prezioso 
che si esprime nella moltitudine di materiali quali:  
elementi decorativi pregiati, effetti pietra, nonchè 
impasti  di argille e quarzi in emulsione acquosa,  

per un profondo rispetto della materia e della salute.

Materico

Une sélection de finitions 
contemporaines et élégantes qui 
permettent de créer une nouvelle 
interprétation poétique des espaces. 
Résultat d'une recherche attentive 
de la beauté et de la préciosité qui 
s'exprime à travers une multitude de 
matériaux, tels que: embellissements 
précieux, effets de pierre, ainsi que 
des mélanges d'argiles et de quartz 
en émulsion aqueuse, pour un 
profond respect à la fois du matériau 
et de la santé.

A selection of contemporary 
and elegant finishes that allow 
for the creation of a new poetic 
interpretation of spaces. The result 
of a careful search for beauty  
and preciousness that is expressed  
in a multitude of materials, such 
as: precious embellishments, stone 
effects, as well as blends of clays 
and quartz in aqueous emulsion, 
for a deep respect for both the 
material and health.

Una selección de acabados 
contemporáneos y elegantes 
que permiten crear una nueva 
interpretación poética de los 
espacios. El resultado de una 
cuidadosa búsqueda de la belleza 
y lo precioso que se manifiesta en 
una multitud de materiales, como: 
adornos preciosos, efectos de 
piedra, así como mezclas de arcillas 
y cuarzos en emulsión acuosa, 
para un profundo respeto tanto al 
material como a la salud.

Выбор современных и элегантных 
отделочных материалов, которые 
позволяют создать новую 
поэтическую интерпретацию 
пространства. Результат 
тщательного поиска красоты 
и драгоценности, которые 
выражаются в множестве 
материалов, таких как: Украшения 
бумаги, эффекты камня, а также 
смеси глины и кварца в водной 
эмульсии, для глубокого уважения 
к материалу и здоровью.

TexturiséMateria Texturizado Материальный

Effetto Cemento / Concrete effect

Cemento 
Concrete effect

Pietra 
Concrete effect

Corda 
Concrete effect

Ardesia 
Concrete effect

Sabbia 
Wood effect

Travertino 
Stone effect

Effetto Pietra / Stone effect

Rock 
Stone effect
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Leather
Cuoio / Leather

Il cuoio, simbolo di lusso e raffinatezza, offre una finitura 
distintiva per le porte. Resistente e elegante, conferisce 

calore e carattere ad ogni ambiente ed è disponibile  
in varie colorazioni, dalle nuance tenui e versatili. 
Ogni pannello viene rivestito e cucito da sapienti 

artigiani che pongono attenzione ad ogni dettaglio.

Cuoio

Le cuir, symbole de luxe et de 
sophistication, offre une finition 
distinctive pour les portes. Résistant 
et élégant, il ajoute chaleur et 
caractère à tout environnement 
et est disponible dans différentes 
teintes, allant des nuances subtiles 
et polyvalentes. Chaque panneau 
est revêtu et cousu à la main par des 
artisans qualifiés qui portent une 
attention particulière à chaque détail.

Leather, a symbol of luxury 
and sophistication, provides a 
distinctive finish for doors. Durable 
and elegant, it adds warmth and 
character to any space and is 
available in various colors, ranging 
from subtle to versatile shades.
Each panel is upholstered and 
stitched by skilled artisans who pay 
attention to every detail.

El cuero, símbolo de lujo y 
sofisticación, proporciona un 
acabado distintivo para las puertas. 
Resistente y elegante, añade 
calidez y carácter a cualquier 
ambiente y está disponible en 
varias tonalidades, desde matices 
suaves y versátiles. Cada panel 
es tapizado y cosido a mano por 
artesanos expertos que prestan 
atención a cada detalle.

Кожа, символ роскоши и 
изысканности, обеспечивает 
уникальную отделку для дверей. 
Прочный и элегантный, он 
добавляет тепла и характера 
любому помещению и доступен 
в различных цветах, от нежных и 
универсальных оттенков. Каждая 
панель обтягивается и сшивается 
вручную опытными мастерами, 
которые уделяют внимание 
каждой детали.

CuirLeather Cuero Кожа

PE71 PE82PE48

PE91PE51

PE47 PE42PE50

PE73PE60
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Le lavorazioni artigianali ed i processi di ossidazione 
attuati da De Castelli elevano il metallo al centro di una 

scena progettuale completamente rinnovata dove  
le finiture, uniche ed esclusive, trasmettono sensazioni 

e suggestioni fortemente materiche.

Metallo

Les processus d'artisanat et 
d'oxydation mises en œuvre par De 
Castelli élèvent le métal au centre 
d'une scène de design entièrement 
renouvelée où les finitions, uniques 
et exclusives, transmettent des 
sensations et des suggestions 
fortement matérielles.

The craftsmanship and oxidation 
processes implemented by De 
Castelli elevate the metal to the 
center of a completely renewed 
design scene where the finishes, 
unique and exclusive, convey 
strongly material sensations and 
suggestions.

Los procesos artesanales y de 
oxidación implementados por 
De Castelli elevan el metal al 
centro de una escena de diseño 
completamente renovada donde
los acabados, únicos y exclusivos, 
transmiten con fuerza sensaciones 
y sugerencias matéricas.

Мастерство и процессы 
окисления, реализованные De 
Castelli, поднимают металл в 
центр полностью обновленной 
дизайнерской сцены, где 
уникальная и эксклюзивная 
отделка передает ощущения и 
предложения, которые сильно 
текстурны.

MétalMetal Metal Металл

Metal

Altre finiture De Castelli sono disponibili su richiesta. 
More De Castelli finishes are available upon request.

M4 
Acciaio Inox DeMarea 
DeMarea stainless steel

M5 
Rame DeMarea 
DeMarea copper

M6 
Ottone DeMarea 
DeMarea brass

G2 
Acciaio inox DeLabré orbitale 
DeLabré orbitale stainless steel

G4 
Rame DeLabré orbitale 
Orbitale DeLabré copper

G3 
Ottone DeLabré orbitale 
Orbitale DeLabré brass

E11 
Acciaio inox DeLabré 
DeLabré stainless steel

G6 
Rame DeLabré striato 
Striped DeLabré copper

G7 
Ottone DeLabré striato 
Striped DeLabré brass

H8 
Acciaio inox DeErosion 
DeErosion stainless steel

H8 
Rame DeErosion 
DeErosion on copper

H8 
Ottone DeErosion 
DeErosion on brass

Metalsphere
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Semplice, personalizzata da colori o effetti ottici  
o impreziosita da retine e tessuti, l’anta in vetro  

e alluminio rende l’ambiente luminoso e spazioso. 
Barausse utilizza solamente vetri di sicurezza conformi 

alle norme UNI EN 12600.

Vetro

VerreGlass Cristal Cтекло

Simple, personnalisé par des 
couleurs, des effets optiques ou 
agrémenté des filets et des tissus, 
la porte en verre et aluminium peut 
rendre l’espace plus lumineux et 
plus spacieux. Tous les vitrages sont 
conformes aux normes de sécurité 
UNI EN 12600.

Simple, customized by colors, 
optical effects or embellished 
with internal mesh and fabrics, 
glass&aluminum doors can make 
the space brighter and more 
spacious. Barausse only uses 
compliant safety glass  
UNI EN 12600.

Simple, personalizada con colores, 
efectos ópticos o adornada con 
redes y telas, la puerta de cristal y 
aluminio crea ambientes luminosos 
y espaciosos. Todos los vidrios 
responden a la normativa de 
seguridad UNI EN 12600.

Простой, настраиваемый по 
цветам или оптическим эффектам 
или украшенная сетчаткой 
и тканями, стеклянная и 
алюминиевая дверца делает 
комнату светлой и просторной. 
Barausse использует 
только защитные стекла, 
соответствующие стандартам UNI 
EN 12600.

 
SSP Vanità 
Mirror 

 
VTS SB Extra 
Frosted tempered glass

 
SSP Fumé 
Mirror 

 
VTS SB 
Frosted tempered glass

 
SSP Bronzo 
Mirror 

 
VTS Fumé 
Frosted tempered glass

 
VTS Bronzo 
Frosted tempered glass

 
SS Fumé 
Tempered glass

 
VT TR Extra 
Tempered glass

 
SS Bronzo 
Tempered glass

 
VT TR 
Tempered glass

 
VT TR Fumé 
Tempered glass

 
VT TR Bronzo 
Tempered glass

Trasparente / Transparent

Specchio / Mirror

Satinato / Frosted

Glass
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VTSX Riga 
Frosted tempered glass

 
VTSF Riga Fumé 
Frosted tempered glass

 
VTSB Riga Bronzo 
Frosted tempered glass

 
VSD Linea 
Tempered glass with frosted lines

Stampato / Printed

 
TR Marmo 
Laminated printed glass

 
TRX M3 
Laminated glass with metal mesh

 
TRF Fumé M3 
Laminated glass with metal mesh

 
TRX M2 
Laminated glass with metal mesh

 
TR Bronzo M2 
Laminated glass with metal mesh

 
VTT Flute 
Transparent tempered glass

 
VTS Flute 
Frosted tempered glass

 
VSL 
Lucid back lacquered glass

 
VSLS 
Frosted back lacquered glass

Glass
Decorato / Decorative

Rete metallica / Metallic mesh
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